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 ROMANISMUL ÎN ILLIRIC. 


(Urmare). 


Deosăbitele trei simptome ale romanismului baleanie le 
resumez in următoarele: 

“1. In Illiricul ajuns-sub domnia romană deja în seclul 
dinaintea eroi noastre s'a început o colonisare italică, carea 
în epoca înpăraţilor în seelul 1. și Il. a luat un avint tot 
mai maro. Dela Quarnero pănă la Dirachiu s5 înființează” în 
un șir lung coloniile, cari reoglindeau o a doaua: Italie pe 
malul Adriaticei. Colonii mai însămnate au fost: 'Tarsatiea 
(azi Tersatto), Senia (Zeng), Jader (Zara), Blandona (Vrana), 
Seordona (dincolo de Sebenico), Riditarum (tot-acolo), Delj- 
minium, (Brilj), Narona (Metkovie), Epidaurum. (Raguza-Ve- 
chia), Risinium (Risano), Acruvium (Cattaro), Lissus (Ljes), 
Dyrrhachium (Durazzo). Pre insule: Issa, Solentia, Brattia, 
Pharia, Coreyra-Nigra, ete. 

Limba care s'a indigonat pre aici, a fost fo cu cea 
din Italia, și fiind cu dinsa în legătură neîntreruptă, a avut 
parte do schimbările ci temporale, esterne şi interne, adeciti, 
că atât în Italia, cât și pe litoralul adriatie-dalmatie din 
latina Sa format pe basa aceleiași logi limbistico o forma- 
țiune noauă, limba vechiă italiană. Proprietatea și cireula- 
țiunea inmediată a popoarălor a asigurat în conținuu comu- 
nitatea aceasta, încât italienii dalmatini și cei din Italia, chiar 
cași azi, și în opera romană diferiau cel mult ca dialoeto unii 
„de alții. 

„ Latinismul dalmatin a asimilat timpuriu olementele au- 
tochtone illirice din jurul coloniilor, și i-a. atras în societatea 
romană. În raonumentole paleografice dalmatiniee, din cari 
edițiunea întio al lui Corp. Inser. Latinarum aduce 1608, 
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aflăm nenumărate numiri de persoane illiriee, drept somn, 
că societatea romană s'a îmbogăţit cu multe clemente illi- 
rice, cu cari au dispărut pre litoral cu idiomeleillirieoc. 
Din -elomentele romanisate s'au născut şi împărați mari, 
așa Dioeletianus, a cărui palat splendid din Spalato ves- 
tesce sus şi tare participarea rasei illirice în cultura ro- 
mană. . 

Limba italică de pe litoral a înfluinţat de sigur și asu- 
- pra interiorului, unde asemenea s'au putut forma colonii la- 
tine mai mici sau mai mari de asupra păturei poporului illi- 
rie, cari au dispărut numai mai târziu în urma încurcăturilor 
din evul mediu. Istoria serisă de Theophanes (Chronogra- 
phia 394) ss pare a dovedi așa ceva, Fiind vorbă de inva- 
siunea caganului avar  'Theophanes serie, că precând caga- 
nul plecă spre sud în Tracia, ear oastea imperială, venind 
din Hem, află pre avari nepregătiţi, li sar fi qat ocasiune 
bună de a învinge, dacă o întîmplare nu conturba oastea 
bizantină. Depre un cătir căzură desagii și un ostaş spre a 
faca atent pre cel ce merge înainte strigă în limba ţerii: 
„torna, torna fratrel“ Reșpeclivul n'a auzit cuvintele aceste, 
dar ostașii le-au auzit și crezând, că dușmanul e aproape 
strigând 'torna, torna au fugit. Cuvintele torna, torna fratre 
“sunt italiene, din co urmează, că afară de locuitorii litora- 
lului sau format şi alte elemente italice în părțile interne 
ale continentului, ca locuitori prin oraşe și agricultori. Po- 
tem afirma, că colonii latine de acoste s'au format și în Bos- 
nia și Sârbia de azi, de alungul Pontului, pe unde serii-” 
torii bizantini amintese pe romani, ca colonişti de odi- 
noară. 

2. Poterea romană ţinea în mână de fer popoarăle illi- 
rice, cari formau oarecând grosul oastei lui Alesandru cel 
mare, cari în seelii mai târzii au dăruit lumea creștină și eu 
un Skanderbeg, cari să opun și azi domniei turcești, care 
numai cu numele este suveranul cneazului Skipetar. Romanii 
au gertfit mult sânge, păn'au cucerit pro illirii din munţi, și 
pănă-ce illirii litoralului s'au contopit iute cu italienii, cei 
din: munți au romas illiri piină ?n capăt. Insă romanismul 
s'a validitat şi la dînșii într'o anumită formă. Semînţiile illi- 
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rico erau înpiirțite în convonte (Conv. Salonitanus, și Conv. 
Naronitanus) prin instituțiunile romane nu ajuns în cercul 
magic al civilisaţiunei romane, în limba lor nu întrat cuvinte 
romano, cari ficcari inscamnă un paș cătră culturi romană. 
Cuvintele aceste să rofer colo mai multe Ja noţiuni culturale 
şi după conţinut st pot cuprinde în grupele următoare: 

Viaţa de stat şi orășănoască: împărat, rege, consul, prin- 
cipe, lego, tribunal, oaste, marină. popor (naţiune), vamă, 
potere; oraș, sat, palat, cas, părvte, turn, turn, elopot, poartă, 
fântină, scaldă, cărămidă, treaptă, fereastii, ciimin, var, canal, 
pivniţă, 

Socistato: pace, luptă, vecin, amic, dușman, tată, pă- 
rinte, mașteră, maşter, unchiu, gemeni, femee, soț. căsătorie» 
văduv, lucru, datoriă, poruncă. 

Natură, timp: lume, aer, aer, vânt, vară, ceas, noapte 
meazăzi, marţi, miercuri, septemână, seelu corp, viaţă, să- 
rătate, feară, lacrimă, potere, moarte, riu, mal, năsip, rază, 
flacără, cal, câne, leu, pește, porumb, iepure, catîr, şoim, 
turmă, 

Comereiu, valoare: aramă, plumb, aur, argint, stîngin, 
rif, păreche, număr, sumă, bani. 

Obiecte: sabie, firez, șea, sticlă, marmură, corabie, roată, 
car, arc, secriu, peatră do moară, nicovală, mantă, cămașă, 
pat, lumină, pocai. 

Cuvinte culturale: carte, peană, papir, epistolă, serisoaro : 
doiuă, poveste, vers, icoană, medic. 

Noţiuni abstracte: înţelepţiune, voie, temere, credinţă, 
soarte, dreptate, daună, speranță, virginitate, virtute. 

Pre calea romanismului litoral ajunge la dinşii şi croş- 
tinismului : D-zeu, inger, drac, (st-a) treime, sfânt, cruce, bi- 
serică, binecuvintare, minune, ovangeliu, misă, preot, serbă- 
toare, rescumpărare, rugăciune, post, paști, Crăciun ete. sunt, 
toate de origină latină în limba albanesă. La aceste să mai 
adaug.nişte elemente gramaticale, încât limba albanosă să 
poate considera ca o limbă remasă locului pe calea romanis: 
mului, 

E de notat, că o parte din cuvintelo cat ui ne 
conduce în vechimea depărtată, când fonotiea limbei italiene 
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nu Sa format încă. Astfel mai multe cuvinte au întrat în 
limba albanesă, precând latinii pronunţau cuvintul coelum 
kălum, vicinus vikinus, așa dar nainte do seclul V VI. 

Pe timpul imperiului apusan-roman numai aceste doauă 
cercuri ale romanismului le potem constata în peninsula bal- 
canică. i 

3. Forma a treia a romanismului e mai târzie decât 
aceste. Aceasta e formațiunea limbei române. Mai nainte ere- 
deam, că limba română sa născut din contactul illirilor au- 
tochtoni cu coloniștii italieni litorali și din limba rustică la- 
tină a bisericei creştine. Esplicarea aceasta însă e falsă. Asta 
o restoarnă doauă imprejurări: a) elementul latin al limbei 
române să grupează par excelence în jurul noţiunilor vieţii 
-de păstor, ear o limbă de aceasta rase autoehtone n'au pu- 
“tut învăţa dela coloniștii cetăţeni de prin orașe; 9) în limba 
română dăm de simptome fonetice, cari să manifestă şi în 
provincialismele diferite italiene, însă au lipsit din limba ita- 
lienilor depe litoralul illirie (adecă nu le aflăm urma în cu- 
vintele albanase împrumutate.. - 

Luând în considerare simptomele aceste se va afla cheia 
cestiunei astfel, că limba provincială care e basa limbei ro- 
mâne a trebuit să sosească separat din Italia, independent 
de 1omanismele cele doauă descrise mai sus. 

Procesul acesta vi-l arăt prin conferirea datelor co-mi 
stau la disposițiune în următoarele: 

Nu potem desiena cu număr anul când? dar abia că 
mai nainte de seelii VII - VIII, adeca atunci când Roma ve- 
che fu străformată de mult decătră popoarele noauă, când 
au perit şi orașele italione ale Dalmației, încât nu mai aveau 
influință asupra raselor indigene, când a dispărut cu totul 
din -Baleani și limba oficioasă latină și rolul ei Pa luat groca 
bizantină, și în urmă atunci, când fonetica limbei italiene 
s'a format deja, ceca-ce să poate data cu siguranţă. Astfel 
sunetul c sună nainte de e și î numai deprin seclul VII cași 
te (es unguresc); g tot în seclul acesta să moaie naintea 
lui e și î; — pe tâmpul acesta — sa putut întimpla ca 
din munţii Apenninilor prin Friaul pre lângă - Aquiloa şi 
Udine şi prin Craina de azi să fi plecat niște seminţii de 
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păstori mânate poate do cause locale s'uu do instinct de mi- 
grare trecând poato în mase mai mari prin Illiricul do odi- 
nioară minăndu-și turmele do pro pășune pre pășune. 

Acest popor de păstori din Italian sa numit român și 
limba română. Pentru c0?... am potea cerodo, că pentru 
aceea, pentrucă. prin scelii VII şi VIII limbelo neo-latino 
Sau numit lingua romana, fații cu lingua latina, Astfel nu- 
melo acesta ni sar inbia ca un dat informator pentru a do- 
fige timpul înmigrăroi, şi în logiătura cu aceste am fi apli- 
cați a no provoca ca la o analogie la numele naţiunei ru- 
monsch, romansch (retoromanii), care locuiese în cantoanele 
sudice ale Elveţiei şi în Tirol, dacă n'ar fi sigur, ca numi- 
„vea aceasta au aplieato numai învățații la popoarele aceste. 
E sigur, că distincțiunea „lingua romana“ față de „lingua 
latina“ a fost literară; așa Sau numit în general limbelo 
nco-româns upuseno, francosa, provausala, spaniola, fără 
ca numirile aceste st fi străbătut în poporul de jos; să cer- 
căm deci un toritor, unde numirea aceasta a potut fi ctno- 
grafică. . 

Teritorul acesta n'a potut fi altul, decât Romagna de 
azi, teritoriul oxarehatului de Ravenna, sau de aci spre sud 
aceea parte a Apenninilor, care s'a ţinut de proprietatea pa- 
pală. Numire de român astfel are însemnătate locală, ca na- 
poletano, calabrese, sardo, friulano ete. precum poporul ita- 
lian are datina să să numească după ţinuturi, 

Numirea de roman n'a remas în topoorafia din Italia 
numai pe aceste doauă teritorii, în Roma şi jur (în provința 
sa) ca nume străbun, în Romagna în urma întimplărilor mai 
tărzic. Despre aceasta din urmă pormitoți-mi, să vă spun 
câteva cuvinte. 

Când în 476 Odoacru detronă pre Romul Augustul, Italia 
n devenit posesiunoa goților apusani, pe goții apuseni îi ur- 
mară goții resăriteni la 489 şi Italia ajunse sub domnia lui 
Theodorich. Goţii resăriteni deși s'au împăcat cu cultura ita- 
lilor cuceriți, insă arianismul rasei domnitoare a stat în opo- 
sițiuno noimpăcată cu creştinismul roman. Din contrastul 
religios şi antagonismul imperiului bizantin s'au născut lup- 
tele, în cari ducii lui lustinian 1. Bolisar și Narses atăcând 
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- pe goți, în luptele dintre 5386—555 au căștigat Italia pentru 
împărăția orientului. Italia fu guvernată decătră exarehvl din 
Ravenna în numele impăratului ca v provinţiă bizantină. Pe 
timpul acela primeşte exareharul de Ravenna numele de 
Romania, pre cum s'a numit tot astfel şi alte teritorii bizan- 
tine. Partea europeană şi asiatică a imperiului bizantin s'a 
numit Romaea snu Romania, de aici numirea Rumeliei, de 
aici numirea Rum a Asiei-mici din partea arabilor și turei- 
lor. Împăratul să numește pre sine de impărat roman: Baa 
Neds sv. Popalov; limba grecă e : 4 Ţhâoca bopară (adecă limbă 
romană și nu elină, ce atunci era una cu noțiunea păgânis- 
 mului). 

La a.'567 erupe o altă semînţiă germană la Italia, lon- 
gobarzii şi, afară de Veneţia, Ravenna, Pentavolis (Rimini, 
Pesaro, Fano, Sinigaglia, Ancona), apoi de Roma şi Sicilia, 
cuprinseră întreagă Italia nordică și de mijloc. 

Mai tărziu longobarzii alangară din Ravenna pe gree, 
şi se pusoră ei în locul lor. 

In 'seclul al VII. Roma în urma iconoclastiei voind a 
să scăpa de supremaţia domniei bizantine, care să estindea 
asupra Italiei de mijloc și de sud, și: fiindcă și longobarzii 
doriau să-și mărească imperiul cu Roma, papii echemară pre 
franconi în ajutor, cari în anii 754 și 756 bătură pe longo- 
barzi, ear regele francon Papin dărui exarchatul eliberat 
(Romania) împreună eu Pentapolisul papei, prin ce puse basa 
poterei lumești a papei. 

Numele Romania, care ne : reaminteste domnia bizan= 
tină a remas şi mai depanite în vecinătatea Adriei pănă 
prin seelul X. so serie tot Romania, dup'aceea deveni Ro- 
mandiola, în urmă primește numele stătornie de Romagna. 

Fie Roma sau Romania, dar la tot casul statul eele: 
siastie este acel teritor, din acărui munţi sau rupt semin- 
țiile do păstori, cari pe sine să numese români şi în urma 
împrejurărilor incureate de pe acolo au plecat spre a-şi cerea 
o'noauă patrie. 

Toate acoste le dovedește și fiilologia. Insuşirile fono- 
tice ale limbei române no îndreaptă spre Italia de mijloc. 
Aşa de es. o bătător la ochi, că în limba română în anu- 
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mite casuri în loc do qu şi gv s5 pronunţă p și V de esomplu 
apă == aqua, patru == quattro, lapto == laeto, limbi == lin- 
gua ete. IÎnsuşiroa aceasta să mai afli în dialectul longudoro 
din Sieilia, astfel: baranta == quaranta, bindighi = quindiei, 
ubba = aqua. A osistat însă acoasta şi în limbile vochi ita- 
lice (tot în Italia de mijloc); în oscă: pam = lat. quam, 
pid = quid, pis = qui, petora == quattuor; în subelovolscă: 
sedis = lat. siquis, în umbrică: potur == lat. quattuor, ete. 
Insușirea aceasta nu avut-o și alte limbi nelatino: în mesapa 
(Italia do sud) apia = apă; gallica veche și kymra: pot- 


var, petguar, phedwar = în irica veeho kotbirr (potru), 
pempe, pimp = v. ir. koik (cinei), epo, ep = v. îr. ech (cal, 
iapă). 


Archaismul acesta a susținut dar în romanismul păs- 
torilor din Apennini, procum și în insula Sardinia, nu c do 
lipsă să deducem că a fost legătură intimă între cele. doauă 
dialecto, ci ca să constatăm, că însuşirea aceasta fonetică 
oarecând, când românii au trecut în Illiric, a esistat pe un 
teritor mai lat în limbile poporale italice. 

Un alt simptom fonetic, rotacisarea lui ], care carncte- 
risează mult limba romană, asemenea ne îndrumă în Italia 
de mijloc. Rotacisarea lui 1 o aflăm în dialectul ncapolitan 
dar mai ales în dialectele aşanumite romano-umbro-macerate, 
unde şi sunetul 7 al articlului so rotacisează, tot așa în cel 
toscan. 

Mi să pare că am ajuns la leagănul românimei, în ţi- 
nuturile Apenninilor, a căror viață păstoroască e tot atât 
de tipică azi, cași în vechime. Românul pastor numai de 
aici şi-a potut aduce tipul de rassă, limba și numele seu na- 
țional, carele s'a păstrat de o parte prin Roma latină, de 
alta prin Romania bizantină în mijlocul potopului popoarălor 
germanice. 

Acest popor de păstori, când a plecat la drum, n'a po- 
tut merge în altă parte, decât spre nord-ost spro Friaul, unde 
a şi stat poato câtăva vrome printre păstorii furlani, cari 
erau asemenea lui, sau sau însoţit cu dinșii câți-va dintro ei 
şi au urmat împreună calea lor cătră ținuturile munţilor illi- 
viei. Doară aceasta o causa, că în coloritul fonetie şi materia 
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lexică a limbei româno.aflărn ceva, co ne reamintește T'riaul 

Filologul Schueharat mentionează câteva analogii de aceste, 
de es. româneşte: earbă, piele, moarte, poartă = în Friaulă:. 
jarbe, piel, muarte, puarte, une cuvinte ca rom. bătrân = fr, 
vedran,; tot de aici să ţine schimbare lui d final în z în ? 
plural; d. es. leopard pl. leoparz; fr. leopard leopars și al- 
tele. Conceptul întreg despre lume al păstorilor români noi 
din Balcani, ca al semânţiilor din munţi, stătea din preten- 
siunile vieţii pastorale în limba lor săracă de cuvinte ro- 
lul principal Pa avut terminologia păstorească, care să es- 
tinde aşa zicând și asupra detaiurilor cele mai neinsem.- 
nate. 
Pănăce oarecând imperatorii romani colonisau prin ora- 
şele Dalmației locuitori cetăţeni, neguţători şi alte elemente, 
ca să-i. folosească în spre a ridica prin ei cultura (Dioele- 
tianus), astfel acum după căderea imperiului roman, în o 
provincie romană decăzută să așează un popor, care ţrăieşte 
o viaţă. fericită în 'simplicitatea sa, care nu știe nimic de 
mişcările mari ale lumei, care e legat de glie și stă afară: 
de sfera tuturor intereselor politice. Poporul străin înfiin- 
țând sate mici prin munţi continuă cu păstoritul prin câm- 
piile bogate în pășuni ale riurilor Drin, Narenta şi Vardar. 

Păstorii italieni dau în jurul cătunelor lor de păstori 
illiriei (albanesi) şi slavi. 'Trebue să știm, că slavii au năpă- 
dit deja prin seelul al III-lea întreaga peninsulă balcanică. 
Străinii, illirii şi slavii aflaţi aici s'au amestecat iute unul 
cu altul, dialectul mlădios și plăcut itălian şi-l însuşiră de 
loc albanesii și slavii, și aceasta sa lăţit repede din comună 
în comună, ear dialectul original încă a suferit o mare schim- 
bare. : 

Illirii şi slavii romanisaţi sunt deja — români limba în- 
vățată au pronunțavo după fonetica limbei lor, inducând în 
limba învățată geniul și cugotarea limbei lor vechi. 

Așa să începe și desvoalti în Balcani romanismul al 
treilea la formarea căruia avem a ne cugeta de loc pre 
lângă albanezi şi la slavi. E sigur, că do loc la începutul 


"1 Vocalismus des vulgărlateins. 11, 46. 


Romanismul în Iiliric„ 97 


formărei aflăm în limba română pe lângă illirisme .și slavis- 
mele. ari e ati 3 
Va să zică prin seelii VII—VIIL să nuşte o limbă cu 
un conţinut, care corespunde numai raporturilor de viaţă ale 
unui popor păstor. di pa 

Materia romană a limbei române s5 înparte în urmă- 
toarele sfere de noțiuni: | | 

- Animale și prăsirea lor: Bou, capră, vacă, oaie, berbeco, 
miel, vițel, pore, purcel, câne; turmă, pășune, păstor, (pur: 
car, văcar, viţelar, căprar,) lână, muls, tuns, rumăgare, foar- 
fece, adăpare, nutrire, adunarea, ernare, vărare ; lapte; caș, 
unt, serire ete. i 

” Paseri de casă: găină, puiu, porumb; rindunea, aripă, 
ou etc. , 
Vinat, pescărit: feară, urs, lup, vulpe, epure, .cerb, căp- 
rioară, pește, vinător, unghiţă, săgeată, corn, busin. 

Albinărit: albină, mieve, căsulie. 

Animale de pădure și de câmp: corb, vultur, cocor, c0- 
costire, cioară, pasere, piţigoiu, pupăză, buhă, cue, cuib ; şoa- 
rece, şerpe, greluș, gândac, flutur. 

Plânte. și cultura lor: -earbă, spic, fân, paiu, trifoiu, 
grâu, secară, orz, oves, cânepă, inu, soc, ceapă, aiu, fasole, 
linte, mazere, floare, burete, fragă, muschiu, văse, urzică, pe- 
“pene, eucurbetă, curechiu, nap, verdeţuri, legume, vie, sea- 
miăn, ar, plăntez, calo, secer ete. 

- Părțile plântelor: frunză, frunziș, trunchiu, rădăcină, 
spine, coajă, tuleu. 

Arbori şi pomi: teiu, cer, frasin, fag plop, tufă, pă- 
dure: măr, păr, vişin, cireș, prun, nuc, arbor, lemn, scâri- 
dură, par. 

Casă şi mobile: casă, ușă, poartă, cheii, închid, dos- 
chid, curte, foreastă, scaun, masă, părete ete. 

Ohiecte de casă şi economico: vergea, buto, butelie, să: 
euro, secero, cuţit, furci, lingură, oală, ulcea, albie, sac, lu- 
mină, fluar. 

Metalo: aur. argint, plumb, fer, aramă cote. 

Nuitromînt şi veștmînt: pâno, fărină, moară, fiirmă- 
tură, strigon, sare, sărare, forb, coc, foc, cenușă, cărbune (căr- 
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„bunar), cină, prânz, oloiu, oţet, pipe, pisat, înghițit, bucă- 
tară, foc, aprind; cos, ţes, ae, fir, brău; cămeșă, peaptăn, măr- 
gea, inel ete. 

Cai și comunieaținne: cal, mânz, iapă, şea, căpăștru, 
scăriță, curea, frău, frâne, fune, pedecă, jug. Călătorie, colin- 
dare, car, roată, osie, merinde, urmă, punte. 

Lume, natură și timp: lume, ceriu, soare, lună, stea, pă- 
mânt, munte, peastră, vale, cale, cărare, riu, albie, fântână, 
isvor, strimtoare, culme, coastă, ţinut, loe, tină, resunet. Vint, 
furtună, ploae, nea, ghiaţă, grindină, fulger, tunet, roauă, 
brumă, secetă, Lumină, în tunerie, cald, frig. Oară, zi, septe- 
mănă, lună, an.! 

(Va urma). 


1 Celalalt material al limbei române să cuprinde în grupele aceste de 
noțiuni:: Corp şi părţile, viaţa corporală, familie, pronume, numeral, verbe, a 
cărora, detaiarea aci e superfluă. 


Trad. Joan Costa. 


O PLIMBARE PRIN BORSZEK. 


I. 


In direeţiune nordică dela orâșul Gyergyd-Ditrd ajungem 
pre dealul numit Lilalmashogy, do aici, apoi în valea 
Orotva. Suind apoi pre văleeaua strimtă a părăuașului 
Halasâg ajungem pre dealul Kzrez din a cărui virf 
putem privi în vale unda aflăm cea mai. frumoasă scaldă a 
Ungariei: Borszek-ul. 

Acosta e aşezat în o vale romantică formată de dealu- 
rile Biikk şi Kereksz6k cari cu tot du poartă nu- 
mele de munţi. 

Borsz6kul are o înalțime de 882 m. dela suprafaţa mă- 
rei. Pădurea de fag e3 n găsim pre Biikkhavas e un argu- 
ment vedit că oarecând aici era totul numai o pădurea deasă. 
Pădurea de fag azi este însă o mică insulă în mijlocul ocea- 
nului mare de brazi şi molizi. 

La Borsz6k oaspeţii vin din trei direcţiuni, sau preste 
Brașov, sau de cătră Moldova, sau de la Szăszrâgen. 

Dela Braşov Borsz6kul cade în depărtare de 189 km. 
Calea aceasta duce prin Csik-Gyergy6 și este une dintre cole 
mai interesante, căci la fiecare paș, lu fiecare îndoitură a 
drumului vedem alte și alte tablouri minunate ale naturei, 
drept recompensă pentru ostenelele drumului. 

Din Bucovina pornim dela staţiunea ultimă Piatra, de 
unde avem a face 85 km. aceasta cale ne conduce prin ro- 
manticul pas al Tălgyes-ului. 

Din Budapesta, Orade, Cluș, ete. ajungem mai E iadă 
preste Szdszregen unde ca la ultima staţiune de tren să află 
trăsuri și omnibuse cu înscripția: „Borsz6k* cari cu 
schimb de cai fac calea de 95 km. în timp do 8!/, oare. 
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Dela Szâszrâgen pornind ajungem la Toplicza tre- 
când prin sate frumoase şi câmpii late acoperite cu holde 
minunate şi gărnisite, cu dealuri acoperite de păduri seculari 
printre cari fuge ca un șerpe argințiu riul Murăş. In fio- 
care sat vedem deja din depărtare virful turnului selipicios 
al bisericei și iei-eoalo curtea cutărui domn. 

Ajungend la Ratosnya valea Murășului deodată să strin- 
tează, ba la Szoreesen e atât de strimtă, încât nu odată, 
no duce calea printre stânee uriaşe ear lângă noi curge apa 
Murășului: cu sgomot asurzitor. Dealuri curioase, dâmburi or- 
nate_ cu stânci înverzite, crepături, grupe de stânei uriaşe să 
părindă în o variaţiune mare. Soarele era cătr'amezit,- când 
sosim la Palota-llva. In hotel ne așteaptă un prânz gustuos 
oferinduni-să ocasiuno: a gusta din fructele păseăritului de 
pre Mureş. 

De aici în colo calea devine :din co în ce mai roman- 
tică; frumseţele variante ale naturei, Murăşul ce curge vîjăind 
şi plutele cari merg pre spinarea lui, ne atrag așa do tare 
încât nici nu observăm pănă no vedem sosițila Topliceza 
de unde începem a părăsi Murăşul, fiindcă calca noastră 
duce 'n stânga unde în scurt ajungem la Als6-Bor- 
sSz6k. 

Calea, care ţine 8'/, oare, nu ne. obosește de loc, căci 
a călători în aer curat, aspru, balsamat de plăcutul miros 
al câmpiilor şi "pădurilor nu obosește, ci distrage și întărește. 
“Aceasta e causa că sosiți la Borszk abia no şimţim .ceva 
„obosiţi. 


II. 


Borszekul este propriotatea comunelor Ditr5 și Szâr- 
hegy și abea în decurs de 80 ani sa desvoltat așa tare 
pre cum 7] aflăm azi. Au cunoscut apa de Borsz6k și înainte 
-de aceasta, e drept, dar ru-o au prea întrebuințat. Istoria 
Rorsz6kului e abia 'de doi seclii. Înainte de asta cu 200 ani, 
acolo unde azi e o viaţă sgomotoasă, eru o liniște mare în- 
treruptă, cel mult do sgomotul col făceau păstorii turmelor 
de oi sau cutari vânători cari urmăreau vro un bour. 
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Scalda - stă din doăuă . părți. Alsd- şi Fels6-Borszk. In 
Als6-Bovszăhk esto fabrică de stiele, moară de firez, mine de 
cărbuni; aici să află oficiele administrătoare precum şi cor- 
telele funcţionarilor și a lucrătorilor. 

Dela Als6-Borsz6k în 20 minute ajungem la Fels6-Bor- 
szck unde să află scalda și îsvorul în pompa sa deplină în- 
cunjurate de un pare minunat bine grijit. 

Centrul acestuia este fântăna principală (E 6 ku t) lângă 
care să află casa de umplut stielele, deasupra căreia este 
promenadă acoperită pentru timpuri ploioase şi o sală pen- 
vu musicanţi. -Apa din aceasta fântână e aceea, care for- 
mează eontrul cireuluţiei, e aceea care în 3'/, milioane, de 
sticle pe an este respândită preste întreg continentul. Apa 
o umplu cu mașine de-a lui Oelhofer, cele mai perfecte pre 
terenul halneotechnicei, căci la umplut, îndopat nu să perde 
nimic din apă, aşa că apa din sticlă poşede toate acele părți 
constitutive cari le are cea din isvor. Pănă acum umpleau — 


lucrând ziua-noaptea —. câte 10000 sticle în 24 oare, cu ma- 
şinele acestea, umplu câte 20000 stiele — lucrând numai 
ziua, — dar așa, că azi ori unde desfacem o sticlă în DBuda- 


pesta, London, New-York; avem aceeaș apă cristalină și 
minunată care o bem la isvorul din Borsz6k fără a-şi fiper- 
dut cât de puţin din tăria sa. Vilele frumoase, hotelele aran- 
jate cu gust de oraș mare, scălzilo. edificate în stil modern, 
isvoarele îngrădite și acoperite cu gust, biserica cu turnul 
seu subţirel, edificiul de poștă și telegraf, casa de bal îmbo- 
găţită cu chilie do cetit, de biliard, de pian și de jocuri, 
cortelul medicului ete. zac împrăștiate în valea minunată. 
În acoasta se deosebește Borszkul de scălzile mari 
unde — chiar ca ?ntrun oraş — c casă lângă casă, așa că 
foarte bine a zis un publicist renumit, când serie: „Borsecul 
e o fată sălbatică, copil al naturei, cu faţa roșie plină de 
viaţă. Depre membrele ci atârnă veșminte pitorești, cari no 
arată, cel mai frumos trup, poate chiar pentru aceea, că nu 
poartă corsetă; sealdu renumită a apusului este o damă im- 
pupuţată în toaletă, carea nu ennoaște numai corsota, ei poate 
chiar şi rumenelele.“ A: 
În fabricele scălzii fabrică “lăzile de pachetat, tocurile 
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de paie, sticlele, aici tipărese şi presă și vignetele. Săcuii 
isteți nu trimet sute de mii în fabricele lui Siemens din Bo- 
hemia ci 'şi edifică un cuptor încălzit de gazul cel mai 
bun de Siemens şi 'şi fabrică ei singuri sticlele necesare 
asigurând prin aceasta esistința, la cel mai puţin 200 fa- 
milii. 

Comereiul de apă şi scalda din Borsz6k azi deja dă . 
ocupăciune la cirea de 1000 lucrători, azi dă pâne la 1000 
de oameni și acopere cheltuelele culturali alor doauă comune 
mari : Ditr6 'și Szârhsgy. 

» In Borsz6k edificiele, scălzile, fântânele sunt impreu- 
nate cu căi grijite cu multă atenţiune, promenăzi de brazi. 
Fântâna principală este între alea Elisabeta şi alea infe- 
rioară. 
În alea Elisabeta, abia în depărtare de 15 paşi dela fân- 
tâna principală isvoreşte isvorul numit Zlisabeta. 

Înaintea fântânei principale este un spaţ mare prefăcut 
în grădină şi numit Deâk-t6r, care cu drept cuvint să 
poate numi mărgăritarul grădinăritului modern. În mijlocul 
acestuia este o fântână săritoare imposantă. În apropierea 
fântânei principale să află o altă raritate a acestui loc: 0-Lo- 
bogo-fiirdă şi Uj-Lobogo-fiirdă. Ambe aceste doauă scăldători 
sunt luate sub un acoperiș comun şi formează trei basenuri 
încunjurate de cabine comoade, de îmbrăcat și desbrăcat, 
Basenurile ca atari 's descoperite, ca aceidul carbonic care 
esă în mii şi mii de beșicuţe să poată afla colea în liber. 
Fără de aceasta întocmire, gazul eoadunat acolo ar face 
aproape imposibil pentru oaspeţi a petrece în scăldători fie 
cât de puţin. 

Isvoarăle aceste dau o apă acră, saturată de,accid carbo- 
nic, cu o temperatură de 87—91 Celsius. Întrând în apă, 
receala mare și accidul carbonic, trupul treco prin o. schim- 
bare deosăbită, no roșim ca racul la piele şi după cs ne în- 
ferbintăm pre un moment, în proxima minută începem a 
tremura de frig. Acesta e niomentul când trebue să eșim din 
scaldă. Foarte tare de constituţie trebua să fie un om, ca să 
poată suporta apa 10—15 minute.. 

Puterea apei ca recreatoara de nervi, întăritoare de 
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muschi, este aproape fabuloasă. După scaldă omul să simte 
mai tare, membrele sale par mai uşoare. 

Lângă Lobogd este scăldătoarea caldă, în care asemene se - 
află apă din isvorul Lobog6. Aici aflăm cabine şi căzi co- 
moade unde după trăbuinţă putem aplica și cura de massage, 
putem lua scaldă de brad și noroiu. | 

Nu departe de Uj-Sâros-fiird6 este așa numitul „Hâr- 
mas Liget“ un pare în un teritoriu de vre-o _20 jugere 
în care isvorese do seeclii mulțime de isvoare cu apă feroasă, 
carea să pierde în pământul acelui teritor. Earba mare ce 
creşte pre acest loe nu o cosăse, nu o adună ci o lasă acolo 
pe loc unde cade, putrezește, cu aceasta îngrașă pământul 
unde a căzut, dă naștere altor plânte cari earăși înmulțese 
materiile putrăjunei, formând astfel un pământ-noroiu bogat 
de părţile minerale ale isvoarelor, de pulverea petrilor desfă- 
cute și de materiile plântelor putrăzite. (Lâpfăld.) Acest fel 
de pământ formează aici pre multe locuri o pătură de metrii 
de groasă. Acest pământ care are o eoloare brună și o strue- 
tură ca a sponghiei, 7] pun la aer ear earna 7] espun înghe- 
ţului pre mai îndelung tîmp, după ce 7 sfarmă şi "| cern și, 
în formă de pulvere are o coloare brună închisă ear la pi- 
păit pare cam unsuros, la gust acriu. Amestecat cu apă o 
colorează sur-negriu ; aceasta e materia cu carea fac scalde 
de noroiu (lăp-fird6). 

Nu de mult sa înființat în Borsz6k şi un sanatoriu de 
de apă rece care aşezat fiind în un edificiu pompos cor&spunde 
şi celor mai luxuoasă pretensiuni. Cura o dne în deplinire 
servitori bine înştruaţi şi supravighiaţi mereu de cătră doe- 
torul vestit al scăldătorilor Dr. 7. Szilvăssy. 

Atât dela Lobog6 cât și din Deikter conduce promenăzi 
şi alee frumoase la Kerekszek uunde aflăm fântâna Kossuth 
kut care e împrejurată de un coridor de plimbat acoperit. 
Apa acesteia este foarte bună, feroasă. Mii de oameni al- 
duiese aceasta fântână, căci multora lea redat sânătatea ap- 
voape perdută, multor fete palide le-a redat ruji în obraz. Nu 
departe de aveasta să află isvorul Petăfi-kut a cărui apă stă 
foarte aproape de cea a fântânei Kossuth. 

Între brazii frumoși ai Borsz6kului inferior găsim as- 
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cuhsă fântât Archiducele Josif la are conduc din Borszâkul 
superior alee foarte frumoase și bine grijite. Acesta e-un loc 
foarte idilic. A cărui minte e creată pentru frumseţele natu- 
rei, acesta sigur 'va fi foarte impresiunat de imprejurimea 
rară, romantică, minunată a acestui isvor. 

Venind dela Borszâkul inferior trecem pre lângă alte 
doauă isvoare: Pâsztor şi Arany Jânos. | 

Dela Borsz6kul inferior nu departe este scăldătoarea 
numită Lâzâr. O scaldă a cărei basen are formă cercuală, și 
e cu totul acoperită. Aceasta conţine mai puţin accid tarbo- 
nie dar temperatura (14 0.) o mai mare ca a celoralalte..Cu 
ceva“ mai incolo e scalda Zuhanyfiirdă unde apa condusă din 
Sărosfiirdă este împărţită în doauă'despărțăminte, (pentru băr- 
baţi şi femei) provăzute cu tot feliu de tușuri. În  vecinăta- 
tea“ inmediată a acosteia aflăm fântâna  Boldizsăr și Ldszlg 
cari ambele dau .apă minunată şi asupra căror să ridică co- 
perișe minunate de lemn. Dela aceste duauă isvoare spre 
nord aflăm doauă scăldători frumuşele şi aranjate cu multă 
comoditate: O-sdros şi  Uj-sâros prima cu doauă, ultima cu un 
basen. : 
„Apele minerale înșirate pănă aici sunt saturate de ac- 
cid carbonic dar fiecare: aro altă temperatură și altă compo- 
siție chemică. 9 
„Afară de acestea mai găsim încă multe alte isvoare de 
ape minerale unul mai bun cu celalalt; căror azi nu le r&- 
mâne alt rol, decât a nutri apa păraelor, căci cele amintite 
dâu destulă apă rninerală.: . 
_„ Singur fântâna “ principală dă pre. an 8 milioane litre. 
Dar celelalte isvoare! Eacă o comparaţie : 


Fântâna principală  - - 8,000000 

- J6zsef f6herezeg. ; 4,040.000 

„Boldizsâr - 3,9:10.000 

- Lăszl6-kut - 3,150.000 

2 Ai a -Petâfi-kut -- 1,100.000- 
Do -Arany Jânos-kut * - 473, 000 - 





la olaltă 20,703.000 
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20,703.000 litre de apii pre fie-care an. Una cantitate cu 
coroa am putea provedoa jumătate Europa și Borsz6kului 
încă i-ar românoa de-ajuns. 


III. 


In Borsz6k mai adeseori no întâlnim cu. edificii în for- 
mă de paviloane. În coasta sealdă climatică, par excellenee 
ar fi alteum și ridicul a .edifica după sistemul easarmelor. 

In vile şi hotele stau la disposiția oaspeţilor mai mult 
ca 500 chilii, care număr pre fie-care an să potenţiază re- 
pede. 

Vilele *s' frumoasă și au o posiţie minunată. Chiliile ?s 
sânătoase, aranjate cu toate comodităţile și cu toate acestea 
eftine. = i 
"O chilie sânătoasă, comoditate, eftinătate, provedere 
bună, sunt celea mai ponderoasă momente după cari să ju- 
decă o scaldă. În zădar u înzăstrat natura pre cutare loc eu 
cele mai norocoase împrejurări climatice, cu posiţie bună, cu 
apă și mai bună; un medie cu minte nu va trimite pacien- 
tul seu acolo, dacă chiliilo ?s nesânătoase, umede, dacă pro- 
vederea e rea și scumpetea totuși e mare. i 

Hotolele corăspund cerinţelor timpului present. Sărviţiul, 
provederea, culina, în fiecaro stau sub cea mai ştrictă con- 
trolă a direcţiunei. Hotelul Mellik (din piaţa principală) im- 
pune deja prin esteriorul său. La prima privire apare mai 
mult ea castelul unui domn mare, decât ca casă de cuar- 
tire pentru oaspeţi. — Hotelul Remeny ar putea face onoare 
ori cărei scaldă vestită din străinătate; atât în ce privește 


esteriorul s5u luxuos, cât și aranjamentul practic şi elegant 


esto aproape fără păreche în Ardealul întreg. 


(Finea va urma). 


, 


N.. Rusuv. 


ROMANII ÎN DACIA. 


Descrierea noastră cu privire la epoca domniei romani- 
lor în Ardeal e gata. Ca închiere va fi cu scop de a con- 
centra în câteva lrăsuri punetele esenţiale ale materiei por- 
tractate. (Vezi nr. 2.) 

Ungaria, ce a fost bucăţită în mai multe părţi deja în 
evul vechiu. de cătră mai multe rase mărunte și neînsem- 
nate, o au ocupat romanii. Mai vîrtos Pannonia partea do 
dincolo de Dunăre o a cucerit, August (în b. a. Chr.) car 
Ardealul Pa cucerit Trajan (în 105 p. Chr.). Romanii, ca un 
popor eroice, talentat şi iubitor de cultură, a deschis o epocă 
noauă pre acest pământ. Sub mâna lor sau fâcuţ cetăţi și 
drumuri de piatră escelente.- Sub Probus (275 p. Chr.) s'a 
plântat pentru prima oară viţa de viă, probabil pre regiu- 
nile Balaton şi Fort6, precura şi în Şimlou (Somly6). Atunci 
s'a pus tot odată și prima basă industriei și culturei. În evul 
vechiu fiind ei singuri: chemați a lăți cultura și civilisaţiu- 
nea, nu mai sufere indoeală, cumeă la popoarele barbare de 
pre teritoriul Dunării de jos, prima încercare pre acest to- 
ren ei o au făcut; i-a dedat prin colonişti sei la viață fami- 
liară (casnică), i-a desbărat dela aventuriile rosboinice,i-a de- 
dat la, agricultură, și au început a esplota minele bogate în 
mod mai practic. Cetățile edificate de romanii-a învăţat la o 
viaţă mai comoadă, ear veştmintele romave a produs o schim- 
bare esterioară considerabilă. Fără indoeală, că întraceasta 
privinţă Roma a înfluinţat foarte mult cu privire la civilisa- 
țiunea întregei omenimi. Numai daună, că prin politica-i do 
stat egoiștică și asociată cu o tirăniă și o putere contopitoare 
esocutată ca o consecință, rigidă întrun mod dospotie a dat 
ansă la nenumărate plage desastruoasă atât faţii cu popoa- 
role doosăbite, atât în rasă cât și în spirit al imperiului, cât 
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şi faţă cu viața de stat a sa propriă. Nesaţul Romei ma luat 
în considerare acel adevăr obvemoent în viaţa de toate zilele 
cumeă violința în urma urmelor 'şi sapă ei mormântul şi ca 
n- atare putere, pre care străinii o octroiese asupra unei ţeri 
în urma urmelor e resturnată prin mânia resbunării., 
Roma a edificat și organisat pretutindeni. A cultivat 
piimântul, a făcut drumuri, a înființat colonii, a edificat cas- 
tra, a aşezat ostașii necunoscuți; a devastat păduri, locurile 
morăştinoase le-a prefăcut în locuri folosivere, a deschis și a 
dus la înflorire băieşitul, dar nu sub impulsul nobil al folo- 
sului comun sau al emulării libere, ci sub sceptrul de fer al 
tirăniei. Poporul vechiu al patriei n'a fost luat în conside- 
raro. Cu toate că a ocupat un grad foarte înalt de cultură, 
totuşi aceea nu șa pututo închipui, că omul în -genere ca 
om înaintea legei poate fi egal unul cu altul; că pot să 
esiste unele drepturi străvechi, nealienavere, cari -să reforese 
la toţi aceia, cari aparțin genului nostru.: În Roma . la înce- 
put au fost liberi și selavii, apoi patrieii și plebeii, în urmă 
locuitorii Romei şi cei cari aparțineau cetăților italiene aliate 
şi provințielor cucerite. Poporul aruncat în selăvie cu vio- 
linţa i-a răpit limba, libertatea'străveehe şi prin acestea doauă 
toate. Poate acelea favoruri, ce au făcut Roma în aceasta 
provineiă Sau referit la cei importaţi aici. A creat, dar.nu 
în interesul poporului, ci în al seu. A înfrumseţat cu deosă- 
pite ţirade regiunile romantice ale patriei acoperite de codri 
seculari, ca astfel să-și poată scoate înmensele camete. S'au 
înființat cetăţi cu întăritur:, dar nu pre sama poporului, ci 
pentru apărarea noaualor colonii și a fraţilor şi spre împilaroa 
poporului vechiu. Nici nu s'au văzut deci în siguranță umili- 
tul popor dac sub aceşti locuitori şi domni noi, pentru acea 
să trage la o parte în aseunsele și întunecatele văi profunde, 
sau să suie sus pre plaiurile acoperite cu arbori seculari, 
unde 'să fie apăraţi barămi de natură aceia,.cari au lost pă- 
răsiţi de îndurare și de simţul do drept, și 'eari au fost arun- 
cați pradă despotismului crud prin soartea nemiloasă. Acos- 
tea odrasle muntene sunt adevăratele remăşiţo ale eroilor 
daci ai lui Decebal. se: î., 

„Aici nu să încorea înzidar după adovăratul caractor al 

8* 
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poporului dacic destoinicul etnograf. La poalele munţilor și 
pre șes să vodeşte contopirea mai multor elemente do po: 
poare, acelea sunt grupele bastamilor, carpilor, dacringilor, 
buriilor, sarmaților, allanilor, roxolanilor, tribatlilor, vennzi- 
lor, goților, hunilor, amestecați asemenea cu o remășiţiă do 
daci în parte desbrăcaţi de caracterul lor vechiu, şi ca pu- 
țini romani cari nu s'au putut muta de nici. Acest mixt com- 
posit poato fi tot altceva numai dac nu, cu atât mai puţin 
roman, și apoi dacă acestea donuă nu poate fi, atunci nu 
poate fi nici dnvo-roman. Noi stimăm tradiţiunile ori cărei 
naţiuni ori popor; dur referitor la aceasta chesțiuno istorică 
deschido alto pagini, înnintea 'scrutitorul nopreocupat şi no- 
orbit de ilusiunilo prea marci iubiri do rasă şi care în isto- 
riă coarcă numai dupii aflarea adevărului pur, ţinond istoria 
de magistra vitao. Cumei poporul duc s'a putut amesteca cu 
acestea elemente întru câtva afine unelo cu nltolo, deja o pu- 
tem prosupune și din acel fapt, cii câto o frântură din ncus- 
tea în timpuri divorss s'au aşuzat în divorso pitrţi alo Da: 
ciei și au căpătat pitment dala romani. 

Sub pretextul civilisăţiunii, esecutat după planul spiri- 
tului roman n'a fost grou n altera moravurilo poporane, a le 
dosbrica din proprielățilv sale originale şi a lo acomoda 
scopurilor politicei de stat. La acesta staro alteratii a lucru- 
rilor sau mai adaus apoi onenoaselo greutiiţi comune, sub a 
căror povoară barbarul umilit n devenit imeapnce do toate 
acolea lucruri, cari sub influința libortitţii şi n iubirei do rasă 
întrun mod ocult îl împingeau la fapto măreţe. In decur- 
sul acestei epoci întregi, dacă vom considera multe lipsă 
ale armatei, dărilo au trăbuit să fio foarte îmgreuniitoare; 
prin aceea, că Caracalla (211—217 p. Chr.) a impiirtăşit pro 
toţi în dreptul de cive, n'a. micșorat darea, ci din contra nu 
mărit. Aci putem adaugo şi orgoliul romanilor faţă do bar- 
bari ; reaua administraţiă de sub împărații nedomni;! vio- 
lința selbatică a arândaşilor averilor publico;2 decădința au- 


1 „Commodus vendidit provincias.* Zamprid. in Commod. cap. 14. — 
„FHeliogabalus fecit libertos praesides, legatos.“ Ibid. in Heliogabal. cap. 2. 

2 „Ubi publicunus est, ibi aut jus pnblicom vanum,aut libertatem socii: 
nullam esse.“ Liv. XLV, 18.. 
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toritiiţii publice, coeh co mai vîrtos în provinciile mai de- 
piivtate, precum era şi însuși Ardealul, a favorisat foarte des- 
potismului. Combinându-le toate acestea la-olaltă vom pu- 
toa alla uşor întru cât au fost daci de îndestuliți cu starea 
noauă. 

Aceasta stare deplorabilă: a popoarălor împeriului şi-a 
adus fructul seu blăstiimat. Romanii prin nenumăratele vie- 
torii reportate asupra altor națiuni prin stoaicerea popoară- 
lor de rând în scurt timp s'au înavuţit foarte, eare avere, 
nofiind agonisitii prin sudoarea feţii lor, a condus la o pradă 
moleşiro şi luxuriă nodeseriptibilă. Moleşia şi eorupţiunea 
moravurilor a corupt şi poporul, care a fost martorul ocular 
a esomplelor reu proposito de domnii sei. Poporul a văzut 
clar decădința c'ăsilor privilegiate, ear neștiința sa nu la 
mântuit (şi nici nu Pa potut mântuil) de o asemenea deca- 
dinţi morală. Esemplul reu îndeplinit neincetat din partea 
fruntașilor, Pau imitat numai decât şi clasele înferioare. Pre 
cât de simplu, moral şi onest a fost poporul. roman pre tim- 
pul ropublicei, pre atât su stricat în epoca. decădinţii împă- 
roţilor. Na esistut o crimă, ori vre un păcat aşa de grozav 
ori abominabil, cari se nu fi prins rădăcină la el. Tradare 
de patriă, erndelitute, seisiuni de partidei și maltratarea po- 
poarele aruncate în sâlăviă de prin provineiilo cucerite era 
lucru de toate zilele. Puterea și poporul pre acest timp ve- 
gotau despărțite una de alta: nu conta una la alta, nu erau 
unite ca astfeliu să să vivifico imprumutat, ci stătea deosăbit 
spre a să nimici ambele sub blăstămata înfluință a violinţei. 
'Tirănia împăraților şi liberul arbitriu. al soldaţilor creştea din 
ce în ce. Interesul față de patriă şi de lucrurile publice s'a 
stins din ânimile oamenilor. Voacea poporului a devenit ver- 
sul celui ce strigă ?n pustiă, ear demnitatea senatului o 
spumă goală. In urma tuturor acestor lucruri anapoda s'au 
înmulțit resbelele interne deși nu resbele civile, cu scopul de 
a rădica pre tron sau detrona duci străini cari faţă de inte- 
- resele împeriului sau a poporului n'au avut nici o simpatiă. 


ÎI 


+ Proeax libertas civitatem miscuit, Frenumque solvit pristinum licen- 
ţia. Phaedr. Libr. L. Fab: Il. W. 2, 3. 
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Continuele conjuraţiunii dela curte au făcut foarte simţite în 
-_milițiă, mai vîrtos în epoca dela Antonini pănă la Aurelian, 
— căci pănă aici st estinde pertractarea materialului nostru, 
— lipsurile acelei conștituţiuni, în urma cărora împeratul pus : 
de păzitori al legilor a fost considerat ca o marionetă, -pre 
care-l rădica la tron, ca apoi să 7] dee jos. Poporul. obscur 
şi căleat în picioare nu să bucură de libertatea sa, ci de că- 
derea tiranilor vechi. temându-s că-şi va perde aceea ce nu 
poşedea, așteptând cu dor ferbinte viitorul, pre care nul eu- 
noștea. In aceasta epocă n'a mai esistat deja milă. față de 
cei slabi, nu supunere faţă de cei puternici, nu iubire faţă 
-de ordinea societăţii, nu demnitate de caracter, nu iubire 
faţă de zeitate. Cultura, virtutea spiritului; virtutea sa .per- 
dut în chaosul păcatului, nerămânând pie ea decât spoiala 
din afară. Poporul, care şi-a perdut cultura în” ehaosul păca- 
tului și căraia i-a remas numai spoiala dinafară poate de-. 
veni mai barbar decât poporul selbatie, care însă dispune 
de sânătatea-i naturală: Acolea stau d. e. poporul Romei de pre 
tîmpul împeraţilor, față de- poporul dac, got, quall ete. și alto 
popoare. Un atare popor dispune numai de păcatele culturei 
i-a sunat oara morţii. . 

Popoarăle barbare în decursul luptelor multifarie pur- 
tate față de Roma sau făcut cunoscute cu instituțiunile-i 
militare și cu modul ei de luptă; dar în multe privinţe și 
cu relaţiunile interne ale imperiului, apoi cu simptoamele ce 
amenințau cu totală pustiire: astfeliau popoarălor le-a fost 
ușor de a: să folosi de toate acestea, ca să-i dee lovitura de 
moarte, şi aceasta cu atât mai uşor, cu cât imperiul prin re- 
voluţiunile interne împreunate cu luptele esterne a fost cu 
totul eșafat. Puterea tirană și starea păria; că averea colo- 
sală și proletărime, arbitriul liber al miliției și subjugarea 
poporului a fost starea în care vedem înglotind imperiul lu- 
“mei sub împărați, cu puţină escepţiune. Absolutismul cal 
mai crud și sibaritismul degenarat pănă la bestialitate a de- 
săcat puterile, fără de cari nu v viaţă. Şi poporul? Acestea 
animale purtătoare de jug așa zicând purtau toate greutăţile, 


1 Cui serviam? „quid oferi mea, clitellas dum portem meas.i Uhsdr. 
Libr. L Fab. 15. w. 9.10. j Y , 
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lucrau eu asudoare, ca avuţii să poată prăda ceea ce au ago- 
nisit cu muncă grea milioane de mâni. Aceasta însă a tră- 
buit să să întimple așu, ca să apară grandeța Romei. Ardea- 
lul nu poato arăta nimie din epoca romanilor, la a carei pri- 
vire omenimea mai nobilă s'ar putea însufleţi. Totalitatea 
întrogului caracter dacic: limba, datinile și libertatea stră- 
vechiă a căzut de jertfă civilisațiunei romane, ce sta în as- 
euţişul sabiei. Poporui puternic și vigoros al dacilor de odi- 
nioară nici cum n'a potut sbiera nu s'a potut reculege din 
aceca amorţire, prin care catușele grele ale romanilor i-au 
desăcat organisățiunea. Ba totul alte zile au fost celea ale 
împăeiuirii dela Așebileu, când cuceritorul popor cavaler pre 
cei euceriţi i'a ridicat la rangul drepturilor libertăţii sale. 
Revoaltele continue şi încercările repeţite de rovoluţiune 

aproape sub toţi împărații dovedese aceea, că din sînul vi- 
goros al poporului dac nici selăvia ceea mai de un socelu şi 
jumătate n'a fost în stare să sufoace cu totul dorul ferbinte 
după libertate și independinţă. Dacă limba și moravurile Ro- 
mei au și transformat mult poporul într'alte privinţe, totuși 
lucrul principal, sentimontul de libertate în esenţă nu sa 
transformat. In decursul domniei romane Ardealul intre con- 
tinuele turburări a avut o stare miserabilă. Acuşi. urmașii 
dacilor însufleţiţi de tradiţiunile străvechi, sau nisuit a scu- 
tura jugul de pre grumazii lor, care moșştenise dela antece- 
sorii sei; acuşi avariția popoarelor vecinașe nutrea dorinți de 
a pune mâna pre avuta provinţiă; acuși străvechii locuitori 
ai acestei provinţiă aliindu-se cu afinii lor de dinafară sau 
nisuit să umilească pre usurpăturii dela putere şi să-și elupto 
independinţa strămoșilor sei. In atari împrejurări deplorabilo, 
la care e de a să mai adaugo și starea de pariă, poporul dac 
ardelean încetul cu încetul a slăbit, ear partea caro dorea a 
ajungo la o soarte mai bună s'a contopit în elementul străin 
domnitor. Nu e mirare deci că acest popor astfel desăcat, 
mai târziu, când Roma ne mai putând contrasta puterii mig- - 
răţiunei popoarălor în mijlocul acestei fluctuaţiuni sgomo- 
toase părăsi Dacia cu desăvirşire, n'a fost în staro a conti- 
nua rolul întrerupt al antecesorilor săi şi a să valora în mo- 
dul străvechiu ca stat independont, ci îi vedom a să supune 
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în continuu puterilor cuceritoare preponderante. Astfeliu vg- 
dom ocupat Ardealul după eșirea romanilor din sl de mulți- 


“mea goților, sub cari apoi că ce soarte a avut Ardealul nu 


să ține de cadrul acestej serieri. După o sută de ani goţiiau 
fost. siliți să conceadă puterii hunilor. Aceasta întîmplare în- 
semnată încă formează obiectul altei epoci a istoriei Ardea- 
-lului, pentru aceea descrierea si în detail încă trece preste 
- marginile acestei scrieri. Totuși aceea nu o vom trece cu tă- 
cerea, că — după ce o parte din puternica stirpă scitică, con- 
form. înștiințării date de Pliniu, a poşezut provinţiile dună- 
zene și parte teritoriului dela delta Dunărei, — hunii, pre 
“cari eronicele noastre celea mai vechi îi demareă ca pre afi- 
nii stirpei scitice, pre basa acestui drept străvechiu au ocu- 
pat Ardealul la un seclu după decădința domniei dacice, re- 
șpective romane; ma chiar și săeuii, ea remășiţe de ale hu- 
nilor, (azi a căzut aceasta hipotesă), tocmai basaţi pre acest 
drept, s'au retras în partea ostică a Ardealului, după împăr- 
țirea imperiului hunic; pre cum pre de aliă parte ştim din 
cronicele noastre, că și lui Arpad Ya sărvit tradiţiunea des- 
pre imperiul hunic de odinioară ca titlu de drept la ocasiu- 
nea ocupărei patrici. Aceasta faptă o am amintit numai aşa 
întreacât spre orientare cu privire la chesţiunea, în ce mod 
au ajuns după romani strămoşii nostri huni de a fi poseso- 
rii Daciei și cu ei dimpreună ai Ardealului. Căci afară de 
puterea şi armata predomiuantă e fuarte probabil că au pu- 
tut fi conduşi şi de aceea tradițiune, care le spunea, cumcă 
o stirpe vechiă de a lor au poșezut acest teritoriu înainte de 
ei cu sute de ani. 

În decursul' domniei romanilor în Dacia, atât locuitorii 
străvechi ai acesteia, cât și coloniști aduşi din Italia sau 
amestecat cu multe elemente noauă. Primii seculi ai migra- 
țiunei popoarelor, cari cad tocmai în epoca pertractată de 
noi, n'a dat răgaz la nici o formăţiunea mai durabilă. 

Intre devastările gloatelor, prin cari o viţă ucidea pre 
coealaltii, o rasă mătura pre ecealaltă, înflorirea unei culturi 
stabile a fost. cu neputinţă. Aceasta mişcare n'a putut da 


1 IV, 12. 
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naştere la ceva stabil. Acosiea mișcări ar fi trăbuit să le în- 
frâneze mânile romane; dar dureros! acestea mâni acum erau 
mâni bătrâne şi tremurătoare, erau membrele slabe ale unui 
corp slăbit, a cărui esistință era numai de azi pe mâne, ear 
viața-i tragere de moarte, și suflotul spiritul din decădința 
lumii veehi. Suspinul popoarălor maltratate: și amenințate cu 
stîrpire totală din partea braţelor de fer a imperiului roman 
acum au erupt. O proclamațiune puternică au fost acelea 
cătră popoarăle libere încă. Aceste au înțeles acest strigăt 
de pericol. Puterea lor s'a prefăcut în valuri puternice, cari 
izbindu-să do Roma o au îngropat pre aceasta sub propriele-i 
ruini. 

Domnia romană după 173 de ania căzut în Ardeal. 
Fiindcă accasta domniă era tot odată și subjugarea popoară- 
lor, la căderea ei nimeni ma vărsat lacrimi de jale. Ea a 
trăbuit să peară, căci n'a știut a fi justă. Și de pre paginile 
istoriei epocei romanilor în Ardeal resună acel vechiu, ade- 
vărat moral repeţit de atâtoa ori, cumeă aceca potere, caro 
nu-și ia drept îndreptariu guvernării sale spiritul şi voinţa 
naţiunii, conţine în sine și clomentele pustiirii. 

Toate acelea, ce a creat Roma pre teritoriul Ardealu- 
lui, s'au prefăcut în ruina și prav, şi sau adeverit și cu pri- 
vire la ea cuvintele profetice ale postului. 


„ „et tempus venict, quum finibus illis 
Agricola, iucurvo terram molitus aratro, 
Exesa invenict scabra robigine pila, 
Aut gravibus rastris galeas pulsabit inanis, 
Grandiaquo effossis mirabitur ossa sepulchris.* 
Vergil. Georgic. | 493—407. 
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BISERICĂ ROMÂNEASCĂ. 


Cele mai multe biserici românești să află în locuri re 
dicate, pre oare-care demb; numai puţine să află şi pre şes. 

Cele vechi sunt de comun foarte mici, ce este foarte 
matural, căci prin seclul trecut şi pre la începutul celui pre- 
sinto poporul român parte din motivul culturei inferioare, 
ce o avea, parte din sărăcia de care era copleșit, nu -potea 
să facă edificii mai mari pentru biserică, ei trebue să să în- 
destulească și câte cu o bisericuță mai mică și mai sim- 
pluţă. 

Azi însă bisericile să fac cu mai multe mijloace ma- : 
teriale, în estensiune mai mare și eu mai multă pompă. 

Bisericile vechi sunt cam de comun făcute din lemn ș 
numai puţine din peatră ori. cărămidă. Cele din lemn pre 
dinafară sunt simplaminte nevăpsite, ear cele de peatră ori 
cărămidă cum de comun văruite. Daăr am văzut şi biserici de 
lomn cari sunt văpsite pre dinafară și înfrumseţate cu dife- 
rite figuri, cu flori și cu sânţi. Firește toate aceste sunt nu- 
maâi lucruri simple și primitive. 

Bisericile de lemn au păreţi joși și feresti mici de for- 
ma unui pătrat; tot asemenea și uşa le este foarte mică, în 
cât la cele mai multe trobue să să aplece omul la întrare, 
de nu vrea a-şi lovi capul de grindă. 

Bicericile de peatră, de cărămidă și mai ales cele mai 
noauă, nu numai sunt mai mari dar și mai nalte, cu uși şi 
feresti mari şi frumoase. 

Ele sunt acoperite cu șindile ascuţite la capete în for- 
mă triunghiulară Cele vechi cu șindile; cele noauă însă cu 
țigle roşii și turnul cu plev alb. 

Posiţia - biserecelor româneşti e de rogulă aşa, turnul 
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să cadă de cătră apus și altarul do cătră răsărit de unde vine 
lumina. Foarto rari sunt cele cu altă paosiţie. 

_ Pre eoperiş eam deasupra altarului este un turnuleţ mi- 
cuţ provăzut cu cruce la vârf; ear deasupra tinzii bisericii 
este turnul, unde sunt așezate clopotele și în unele locuri 
și toaca. "Turnul esto de regulă lung şi cuniform în vârf pro- 
văzut cu o cruce. Cam prin direcţia culmei coperişului sunt 
în patru părţi ale turnului și alto patru turnulețe mai misi, 
toate cu eruco în vârf. Însă aceste turnulețe sun numai la - 
unele dintre ele. 

Sunt însă biserici, cari mau turn ; la acesto clopotele 
sunt așezate întrun șopru: făcut din lemn și coperit în forma: 
unui turn, provăzut în vârf cu cruco de. lomn. Acest șopru 
să chiamă clopotniță. 

Ciopote sunt la fie-care: biserică de regulă doauă, elopo- 
tul mie şi clopotul mare, cari ambele să trag în Domineei și 
serbători, la înmormântarea adulţilor şi vara „do vreme. grea,“ 
ca să nu bată ghiaţa, sau precum să zice pre aiurea, piatra. 
La înmormântarea copiilor să trage numai clopotul cel 
mic. : 

Când e foc „să trage clopotul într'o ureche.“ 

La satele mai cutare sunt şi trei clopote. 

Când întră popa în slujbă — cum zico poporul — 
atunci să bato toaca, carea ce acăţată sau în turn lângă elo- 
pote, sau pre oare-eare părete al bisericei, cam de comun în 
fața biserieei aproape de ușă, ori în partea altarului. 

In unele. locuri în turn, pre la ferestile turnului, sunt şi 
steaguri micuţe, cari le pun acolo întru amintirea tinerilor 
morţi ori fetelor moarte. IE: : 

Pre de desupt în jurul bisericei sunt laviţo de scânduri, 
“ori lodbo groase de lemn, pro cari șed fete și fomei mai ti- 
nere, ca să întîmplă din causa micimii bisericei, în care nu 
încăp cu toţii. . 

In jurul biscricei este cimiterul, în care să îngroapă re- 
pausaţii, ear mai aproape de biserică preoţii. —  Mormin- 
tele sunt provăzute cu cruce făcută do regulă din lemn 
ori cu monumente de peatră, cu inseripţiă despre numele, 
gtatea și ocupaciunea defunctului, — Cruci. de peatră însă 
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sunt cam rări. Acum însă de regulă si îngroapă în cimiter 
afară de sat. 

Pre lângă bisericile românești afară de morminte sunţ 
şi pomi. Aa BRE 
„Locul aparținător bisericei este încunjurat do regulă 
cu gard de plantaţiue sădită, mirt și cu pomi; ori eu gard de 
lemne ori 'zid. 

In cele interne preste tot biserica românească să îm. 
parte în trei părţi mari; anume: 1. altariul, 2. presbiteriul cu 
naia bisericei și 3. tinda. 

Altarul este partea de cătră „răsărit a biserieei, Aici o 
“masa, la care serbează, sau pro cum zice poporul „slujeşte“ 
popa numită pristol. 

Masa aceasta trăbue să fie 'pusă pre un picior de pea- 
tră, în car sunt îngropate relicuiele (moaştele) vre unui 
sânt, cari le au dola episcopie. 

Masa fîrăbue să fie acoprrită cu una, doauă sau mai 
multe feţe de masă cât mai fin lucrate şi chindișite frumos, 
parte cumpărate, parte făcute în căsile țărănești. 

Pre masă este o cruce mare de lemn ori din metal aşe- 
zată visavi eu preotul eare slujeşte. 

„In dreapta şi stînga crucii să află 2—4 ori şeso lumi- 
nări din lemn cvlori:e frumos, ori din metal. 

Pre masă să află antimisul făcut din pânză fină ori din 
mătasă, în el să află buretele şi moaștele cusute. Pra antimis 
să află sânta Evangelie. La stânga preotului să află Litur- 
giorul. 

In altar de comun trebue să fie și o ladă provăzută cu 
înenietori bune, în care să țin vasele sânte, şi odăşdiile adecă 
îmbrăcămintele sânte, pre cum sunt patrafirul (patrachirul) 
mânecările, cingătoarele, cameșa, falonul, per eminentiam, 
“haina popii, — împreună cu coperemintelo de la vasele 
sacre. i 

Tot în altar să află și masa pentru sânta proscomedie 
(punerea înainte). 

Pre păreţi sunt diferite icoane sânto, cam de comun la 
proscomedie să află icoana lui Isus Christos, 

In altar să mai află încă şi cununile, cu cari să cununii 
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mirii, făcute din nişte cereurelo miei de lemn, întfășurate eu 
nişte strămături roșii şi împodobite cu flori. 

Aici să ţine şi cădelniţa. 

Altarul să desparte do cătră naia bisericei prin -o cata-. 
piteasmă sau fruntarul altarului, caro să chiamă și ieonostas. 
În fruntarul altarului sunt tăioto trei uși: una de meuzăzi, 
alta do meazănooptea și a treia „uşa impBrătească,“ care să 
află întro acestu doauă. Uşa împărătească are doauă aripi. 

Dela uşa împărătească la meazăzi să află icoana lui 
Isus Christos, car la meaziănoapto să află. Icoana Preacuratei 
Vergnră Maria. Între părotele de ameazări și uşa de amoa- 
zăzi să află icoana chramului (patronul bisericei). Eur între. 
părotele și ușa de meazănoapte să află altă icoană sântă. 

D)e-asupra acestor trei uși dealungul iconostasului sunt pre 
iconostas colorite mai multe icoane din testamentul col Vechiu, 
cum ar fi cei 12 Apostoli, ori unele din minunile 'Lest. Nou. 

Iconostasul ajunge pănă la boltitură. Ear în unele bi- 
seriei, de comun mai mari, şi mai nalte, să termină de co- 
mun întwo cruce mare. | ' 

La unele biserici pre brăul sau păreanul iconostasului 
sunt și luminări. 

In unele locuri pre iconostaso să acață cununile dola 
morţi. 

Inaintea iconostasului sunt doauă feşnice mari de lemn 
așezate pre padiment. Doia ele spro moazăzi esto pusă o' 
măsuţă, pre care oste pusă pro lângă icoană şi sâuta Evan- 
gelie, ca să le sărute oamenii când întră şi când ies pre 
lângă facerea semnului sântei cruci care datină la poporul 
religios e foarte lăţită. 

In uuole biserici înaiatoa iconostasului să află un loc” 
mai rădieat, care să numoște presbitoriu, dar acesta nu să 
află în toate bisericile. In presbiteriu st află și stranolo cân- 
ăreţilor, a diacului şi a fătului. 

Strancle unde nu este presbiteriu,. să afli în nain bise- 
ricei aproapo de altar. 

Naia bisoricei ţino pănă la tindă. Esto podită cu peatră, 
cărămidă, dar docomun cu scânduri. 

Păreţii naiei cași ai altarului sunt colorați cu icoane 
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sânte, de cari sunt şi de-asupra pre boltitură,' însă în bise- 
ricele sărace naia este simplaminte numai văruită. 

In presbiteriu ori în naie sunt unul, doaui sau trei 
policandre simple ori mai pompoase după averea credincio- 
şilor. Policandrele sunt acățate de boltituru năiei. 

In naie nu sunt bănei, ci numai în unele, căci sunt 
contrare ritului iz Saal, ADE pre de laturi sunt laviţe ori 
seaune - pentru oamenii mai bătrâni. Ceialalţi stau în pi- 
cioare. 

Tinda este a treia parte și este despărțită rezimaţi prin 
un grilagiu de lemn ori de fer, lângă care sunt în naic pra- 
porii. 

In naie stau bărbaţii şi pruncii; îa tindă femeile, — 
după bătrâneţe, cele tinere mai înapoi cătră turn. 

In tindă sunt eruei ori icoane puse pro grilagiu şi pre 
păreți. 

La femei incă este totrapod adecă mâsuţă cu icoane, că- 
rora să închină femeile, 

In biserică întră prin tindă. 

Bisericile mai noauă au şi choruri, unde stau copii dela 
şcoală, 

Cea mai frumoasă biserică românească este catedrala 
din Blașiu și biserica din Bistra. Sunt frumoase incă: bise- 
rica din Oradea-Mare, din Lugoș şi Brașov, apoi pe valea 
Someșului in Năsăud, Feldru, Sânt Georgiu — eare coste: 
foarte mare, — Ilva-mică ete. 

O împrejurare bucutătoaro trăbue s5 amintim, adecă 
aceea, că poporul român acum aproape în tot locul să stră- 
dueşte a-și redica, biserică noauă, corespuzătoare cerinţelor 
noauă. Un ca cu atât mai inbueurător, cu cât bine știm că 
basa viitoriului. unui popor în ori ce timp a lost. „Şi este re- 
ligiositatea și inteliginţa Acela: 


GH. Sb. 


CRĂCIUNUL REFUGIAȚILOR. 


'Pradarea lui Ocskay şi Bezer6dy a format un punct de 
schimbare în norocul lui Fr. Râkdezy II. Steaua . străluei- 
toare, care-și trimetoa razolo libertăţii asupra Ungariei, de- 
venea din co în ce mai palidă. La 1709, chiar și prineipii 
străini i-au dat principelui sfatul, că s% abzică de Ardeal. 

Perzând pre rând părţile nord-vestice, la 1810 Râkoezi 
ora strintorit păn la ţinutul Tisei şi comandantul suprem al 
ostilor împărătești, banul croat I. Pâlfty începu pertractările 
de pace cu Alexandru Kârolyi. 

Nu a mai rămas nimic, decât comitatul vestit a lui Ră- 
kâezy: Bereg, dar după ce nici acolo nu st simţi în sigu- 
ranță la 1711 principele părăsi patria, prin pasul de Ve- 
reezke, pentru tot-dea-una. 

Din acest minut fu apoi Râkdezy refugiat, dealuri şi 
văi, umbra pădurilor dese dedoau eu durere cehoul bucăţei 
curuților cari fugeau: . 


După bruma grea de toamnă 
Saflă vint rece de carnă, 
Urma, ce cisma-mi o lasă 
Tarna cu nea o astupă, 


Câţiva oamoni credincioşi au urmat principelui și au 
suferit: de bună voo cu el la olaltă zilele amară ale exi- 
liului. 

La curtea lui Ludovie XIV. au mai trăit nobilii noştrii 
mai aveau încă bani, scumpii, cât an putut duce cu ci do 
acasă, dar mai grea lo fu soartea după co Ludovic XIV. în 
urma întrigelor ţăsute do împăratul Carol VI, lo abzist ospi- 
talitatoa. 
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Sau dus refugiații noștrii păn la ţărmurele mării de 
niarmură, ea,să-și cereo patriă noauă în bereuri do cipru eu 
umbră deasă; unde ramuri atârnătoare ale ciprusului, valu- 
rile murmurătoare ale mărei convenea atât de bine cu doliul 
lor etern și durerea inimei lor patriotice, carea nu mai avea 
sferșit. 

La 1718 îi găsim în Jeniki la 1720 în Rodosto; unde 
pre rând au și trecut în ceea lume. 

: Și au trecut cu chin, cu vai, zilele monotoane ale 
exiliului . .-- 

Marele principe, şezând lângă strug cu usteneala tru- 
pului. se nisuia a năduşi suferința spirituală abzicând de 
acele planuri măreţe, eari oarecând au adus asupra unei 
țară foe şi — glorie. 

Credincioșii lui încă trăeau fct retrași și pănă când 
singur la casa lui gr. Berzsenyi era un aer mai via], cei- 
alalţi luptându-să și cu lipse materiale, simțeau îndoit amara 
lor. soarte. 

DI Sibrik șă ocupa cu grădinăritul și pănă când el să 
delecta in. eurechiul său fin şi îndesat, pănă atunci Clement 
Mikes luând la mănă calamusul și ironada seriea cu litere 
mari rotunde: 

„Pola teti, 6des n&n6m !* 

In murgitul și uniformitatea această monotonă numai 
sărbătoarea colibilor făcu ceva sehimbare. 

Aceste le-a ţinut eu o religiositate ștrictă atât prinei- 
pole refugiat cât și înlreaga curte a lui. 

Spre crăciun de regulă să pregăteau mai cu multă grijă 
toţi cei refugiaţi, par că simțeau că ei au cea mai maro trt- 
buinţă, de aceea legătură care ţine toate la olaltă: de iubire. 

S5 pregătiră mai cu: samă în earna anului 1797. In 
acest an a fost o viţă mai egomotoasă la ţărmurul mărei 
de marmoră,-căei încă în decursul veroi a sosit în curtea ta- 
tălui său marchesse della Santa FElisabelha, care nu cra uime 
altcineva ca George Râkoezy, fiul cel mai mie al prinei- 
pelui. 

Maghiarii din Rodosto dala nu-l numoau cu acoastă 
titulii primită din partea curtii, ci-i zicoau principele. de ma- 
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koviţa cu care rang Va învestit principele însuși și le-ar fi 
părut prea bine dacă tinărul lor domn; Juceafărul speranțelor 
lor, ar fi văzut, că şi în Rodosto mâncă colac frământat de 
mâna albă a nevestelor, că și acolo umblă a colinda, chiar 
ca in cel frumos oraş pro care nu-l prea lăudau, nu-l prea 
aldueau năcăjiții noștrii maghiari. 

In domineaţa ajunului de crăciun cădea o ploaie fină 
deasă ; nonoa Sibrik făcând observarea, că acest timp e 
foarte acomodat pentru a vâna paseri, luă o flintă veche din 
cuiu, merse însă la Pelarg ca să-l întrebe unde să vor aduna 
ca să meargă a depune „in corpore“ omagiele lor la picioarele 
principelui. 

Cam aceste gânduri i-au putut trece, prin cap și lui 
Adam Vay, căci trăgându-și din ţară dolmanul vânăt dar 
cam vechit, zisă cătră nevasta lui credincioasă și soțul de 
refugiare Anna Zay: 

-- Hej, nevastă Hej !- 

Anna pusă la o parte cartea mare de rugăciuni din 
care descifra doctrina ultimului advent şi cu paciinţă aşteptă 
se vadă ce va zico domnul ei. 

— Apoi aşa-i draga mea — zise domnul Adam — Dzeu 
ns-a învrednicit a mai ajunge şi acest crăciun, dar tot nu- 
mai în străini — — — O —— 
Hej, nu mă va mai umbii pre mine plopul grădinei mele 
cin Vara e Da e am Pa 
— — nu o să să mai cufunde sub poteoava calului meu 
țărina din Nyir ci soartoa mea ca a cutărui „deperditus“ este 
așa s5 vede exil vecinie. 

Doamna Anna încă încopu a suspina, a lăcrima și cu 
capul plecat zise: 


— Aşa, aşa — — — —.— — — e mare gra- 
ție că putem vegheta și astfel... . Ici-colo încep a mai 
scoate câto ceva din fundul lăzii ca să mai putem face nes- 
cari bănișori SANI e te e O EN e ps ap 00 be BRE A e rr ai 


Chiar azi am pus în zâlog la armoan sabracul dtale cel cu 
skofium, căci nu poți morge la curte decât în statul cuven- 


cios. 
Preste eâtăva vromo dna Anna car vorbi şi ziso: 
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— Apoi voese a surprinde eu cova pre domnul nostru 
bun şi principele de Macoviţa. 

Povesti apoi că din o mațerie fină albă, i-a cusut un 
veștmânt pruncului Laczko făcându-i “şi o eoronă aurie gă- 
tită cu rosmarin, căci cl due în anul acesta Viflaimul 
la crăciun în curte. -— De doauă săptămâni învaţă a colinda 
şi încă după violina lui Czinka Lutz. : 

Căci principelui i plăcea cu deosăbire veebiile datini alo 
crăciunului și deşi nu s5 putea desbrăca total de puritanism 
—  fiindeă antecesorii sei au fost calvinişti — sărbătorea cră- 
ciunul cu toată pompa, splendoarea și evlavioșia catolicilor. 

__ Întraceea refugiații să adunară și pre o cale tinoasă şi 
neguroasă pornese cătră palat ca păstorii de odinioară, cătră 
palatul unde Râk6ezi și principele de Mukoviczaîi așteptau. 

Oratorele- fu domnul Niculae: ca om cu cunoștințe poe- 
tice care în o limbă maghiară mestecată 'în o măsură mare 
cu cuvinte latine ţinu o vorbire poftind stăpânului și princi- 
pelui lor multe serbători fericite de crăciun. 

In fraze poetice aseamână pre principele de Makovicza 
cu soarele ce răsare, care dădu eu bunăvoință din cap, deşi 
nu pricepea un cuvînt maghiar și mereu întrebă do ta- 
tăl seu: 

— Que dit il, ce Bbonhomme? . . . 

“George Răkdezi  erescu în Vieua şi nu prea avea în 
ânimă nici multă iubire, nice simț evlavios. 

Şi pănă când tată seu “şi ștergea meieu lacrimile în 
decursul vorbirei lui Mikes, pănă: atunci Marchessa della 
Santa Elisabetha să uita mereu că oaro în aceasta adunarea 
evlavioasă nu să află şi neveste sau fote frumușele? . . . 

Domnul Vay Adam și Zay Anna încă erau de față, dar 
privirea lor era îndreptată spre ușă și pre faţa lor să vedea 
ceva neliniște. i 

De-odată s5 deschide însă ușa și cu principele dinpre- 
ună ţoţi să uită la lumina ce să ivi în ușa deschisi. 

Laczko gyerek era în ușa având în mână Viflaimul lu- 
minat şi cu voce slabă copilărească vesti: 

Mărire întru cei de sus hui Dzeu şi pre pământ pace, între 
oameni bunăvoive! y 
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Viflaimul era chiar așa cași cel de acasă din mâna co- 
mediașului din Kis-Vârda. Era tocmit eu hârtio aurio, ear 
prin ferestile sale roşii eşea lumina feștilolor cari ardeau în 
dînsul, în iesle încunjurat de ramuri vorzi, jăcea cu trupu-i 
alb de ceară, rescumpărătorul omenimei păcătoase. 

Laezko în haino albe eu eoronă aurie și cu rosmaria 
pre cap merge înaintea principelui și curăjos, cu glas pu- 
ternic, trăgând elopoţelui după cum să cuvine începu a co- 
linda: | d, 

„Trei crai dela răsărit 
Cu steauă-au călătorit 


ear cei de fuţă îndată începură al acompania şi în seurt era 
un chor puternie care vestea zi:a naşterei Mântuitoriului 
nostru. : 

Cătră miezul nopţii preotu! de curte începu misa: 

„care fu ascultată do principe în genunchi şi întru rugă- 
„ciuni evlavioasc, împreună cu principele de Makovieza şi 
„curtea întreagă fără de deosebire că care fu calvinist şi 
„care lutherau, căci domnul și principele nostru, nefăcând 
„între noi deschilinire aproţia egal fiecare religiune şi ast- 
„fel şi noi cu toţii am mers la misa preotului catholie și 
„am ascultat a doua zi predica ţinută după credința ungu- 
„rească | 

Aşa ne serie un calvinist în notițele salo despre serbă- 
toarea crăciunului. 

După misă întreagă curtea să retrasă la odiehnă, a doua 
zi cu toţii sau sculat și umblând din casă în cusă "şi pof- 
teau sărbători fericite. 

- Ziua primă o au petrecut în rugăciuni şi medităţiuni ro- 
ligioase, dar a douua zi au trecut puţin marginea Căci: numni 
odată e crăciun întrun an şi le cădea foarte bine ai patreeo 
„după datina din. ţara lor dules, cu o mică petrecere, 

Sibrik şi Vay şi-au făcut destul ditoriei, pro Mikes taţi 
îl ehomau în toate părțile fiind încă: noînsurut, așa-l iubeau 
pentru dicţiile salo ritmice. 

In anul 1797 și la principe fu foarte splendidă a doaua 
zi do crăciun. 
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Au venit în palat primașul Czinka Latzi și contralăul 
Sândor şi luând la mână vioara începură a trage note din cele 
vechi, bune. Apoi schimbă şi trasă marșul lui Râkoezy, 
ockri tuturor să aprinseră, mânile să făcură pumni și cu un 
suflet, strigară cu toţii: | 


Trăiască. patria! 
Trăiască principele ! 


“Par că valurile mării, bercurile cipruşilor umbroşi, ros 
pundeau acestor urări, lung, jelnie, plângând. — Oh, voi re- 
fugiaţi și fără patrie, cari aţi remas fără principe și urați să 
trăiască patria, nime nu vă respunde ci numai: că 


Zuzăetul vintului 

Depre virful dealului, 
Unde în echou r&sună 
Cântul celor făr' de ţară. 


Şi totuşi au sperat, au sperat și au răbdat, căci mân- 
tuitoriul nostri şi mai multe a răbdat ca ei; au suferit şi 
au murit cu aceea firmă convingere, că din sămânţa sămâ- 
nată de ei oarecând va crește un arbore mare și tare, și că 
oarecând în patria lor liboră o naţiune fericită liberă va 
serba ziua de crăciun, aducându-și aminte și do ei. — dacă 
nu alt-cândva, cel. puţin la unele sorbători ale cerăciunului, 
—- cari ajungând în străini ascultau singuri murmurul mărei. 


- A. C. Bob. 


IUBIREA MEA. 


(Szerelmem, de Gedeon Mindszenty). 


Atotpotinte Doamne ah, ica aceasta liră, 

Vai, ie-o dela mine, căci n'am în ea plăceri, 
M5& doare când acum trist a ci acorduri sună, . 
S5 o sdrobese îm” vine în grelele-mi doreri. 
Cântarea ce-mi ajunge, s5 fie chiar mai.lină 
Ca şoptul de serafimi, ce fermecat răsună? 

Cu ea simțirea-mi dacă nu pot să o rostesc, 
Că cu pe tine Doamne adâne cât te iubesel 
Atotpotinte Doamne, prea mult eu te iubesel 


Ca mine chiar și norul e mai ferice ?n lume, 
Căci la tale picioare cum vrea trece voios, 

Şi darul său şi-l spune cu-amoare înfoeată 
Prin fulgerii ce-i ţipă s5 sboare fiuros. 

Do jertfă el ţi-aprinde şi arborii. din eodri, 

In ânimi şi natură şti cultu-ți a lăţi... 

Şi eu simțirea-mi nu pot în cântec so rostesc, 
Că eu pe tine Doamne, adâne cât te iubesel 
Atotpotinte Doamne, ce mult eu fo iubesc! 


A muntelui înalt pisc să "ntinde cătră tine, 

Ca un semn de rugăciune, ea imn adorător, 
Cucernic lunci și plaiuri par” ca 'ngenunchicază, 
Și aplecat rosteseu-ţi ei umilinţa lor. , 
De al tâu dor suav răsună a frunzelor murmur,: 
Părăul co să scurge cu alui plăplând susur... 
Și eu simțirea-mi nu' pot în cântec s'o rostesc, 
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Că eu pe tine Doamne adânc cât to iubese! 
Atotpotinte Doamne nespus cu te iubesel 


Ah, primese acuma și raza cea de soare, 

Ce scrie cu plăcere chiar sânt numele tău; 
A nopţii ?ntunecime o învidiez, căci ţie, 
Cu-stelele-i aprinse “şi tinde omagiul seu, 

O pismuese lumina ce pre a] tău altar 
Arzindă să jertfeşte tot ţie cu un dar . 

Şi eu simţirea-mi nu pot-în cântec s'o rostesc, 
Că eu pre tine Doamne, adâne cât te iubese! 
Atotpotinte Doamne, prea mult eu te iubesc! 


Pre mica filomelă o ?nvidiez cum stoară, 

Că sus cu o duioşie, cum știe a ?ntona, 

Eu cred că ?n atmosferă, acolo în “nălțime, 

P5 al tău braţiu să aşează ca candid a cânta... 
Pentru acca coboară cu atâta domolire, — 
Vezutu-teau . .. și ânima-i tremură 'n iubiro ... . 
Şi eu simţirea-mi nu-pot în cântec să o rostese, 
Că eu pre ţino Doamne, adânc cât te iubesel 
Atotpotinte Doamne, ce dulce te iubesc! 


Şi floarea-i- mai ferice pre pământ ca mine, 

Că ţie îţi respiră al ei profum plăcut, — 

Mai fericită-i frunza co toamna de pre ramuri 
In pulvere uscută de-odată a căzut; 

Plăpând cum *ți şopteşte și că numai tot ţio, 
Ca capilaşul blând ce în leagăn să adie... 

Şi eu simţirea-mi pu pot în cântec să o rostesc, 
Că eu pre tine Doamne, adânc cât te iubese| . 
Atotpotinte Doamne, nespus eu te iubose! 


Un fir de earbă chiar mai fericit e ?n lume, 
Căci roaua după dânsul îţi luce ne ncetat, 
Mai ferice-i atomul co fără pregetare 

Să ?ncearcă ca să ajungă la ceriul 15u înalt. 
În univers chiar toate due traiul mai ferice, 
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Țio închinăciune ori ce obiect îţi zice... 

Şi eu simţiroa-mi nu pot în cântec s' o rostesc, 
Că cu pre tine Doamne, adânc cât te iubesc! 
Atotpotinte Doamne, ce dulco te iubesc! 


Tot picuru mi de sânge-i o sinceră rogare, 

Un semn sublim d' orare e înaintoa ta, — 

Şi gândurile mele să "ndreaptă cătră tronu-ţi, 
Suspin tot după tine ?n toată viața moa; 

Cu lacrimi zi şi noapte rostese numele tău, 
Topește-mă ?nveei dorul, mă chinue mereu . . . 
Şi eu simţirea-mi nu pot în cântec să o rostesc, 
Că eu pre tine Doamne, adânc cât te iubesc! 
Atotpotinte Doamne ce mult cu to iubesc! 


Vai, ica dar dela mine, ah, iea aceusta liră, - 
De acuma ori ce cântec 'mi smă înzădar, 
Desfete-să n ea alții tot plini de bucurie, 

Pe mine a ei acorduri m& tortură amar. 

Ce ajunge pentru mine ?n lume ori ce cântare 
Decumva nu-mi întinde, cu bine desfătare?...- 
Cu ea simţirea-mi dacă nu pot să o rustese, 

Că eu pre tine Doamne adânc cât te iubesc, 
Atotpotinte Doamne ce dulce te iubesc! 


Adalbert Pitue. 











BEATĂ TOAMNA, E ACI EARA ... 


(Itt van az Osz, îtt van ujra, de A. Petâfi.) 


Eată toamna, e aci eară, 
Mândră, — cu dor o privesc, 
Ştie ceriul că pentruce 

O iubese, dar o iubesc. 


_P'a colinei coastă şed eu, 
Şi privesc jur-împrejur, 
Ascultând cum printre arbori 
„Cad frunzele cu murmur. 


De sus soarele cu zimbet 
Priveşte jos la pământ, 

Ca Vai seu copil când doarme, 
Mama dulee “un dor sânt. 


Şi aievea toamnu terâmul 
Nu-i mort ei adoarme doios; 
Din- ochi i poţi ceti că el 
Nu-i bolnav ei somnuros. 


Şi-a depus hainele sale, 
Lin, dânsul să desvăli, 
Adornase-va el ear când 
Primăvara va veni. 


Dormi dar suav tu fire dragă, 
Pân sosi-vor dalbe zori .:.. 
Visuri ademenitoare 

Să visozi tu mii de oril 


A. Pitue. 


